
 

 
 

Mutual recognition declaration for the purposes of Article 4 of Regulation (EU) 2019/515 of the 
European Parliament and of the Council / Oświadczenie o wzajemnym uznawaniu do celów art. 4 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/515  
Part I/ Część I   

1. Unique identifier for the goods or type of goods 1. Niepowtarzalny numer identyfikacyjny towarów lub 
rodzaju towarów 

ACO Junior – basement gully with backflow stop ACO Junior – wpust piwniczny z zaworem zwrotnym 
2. Name and address of the economic operator 2. Nazwa i adres podmiotu gospodarczego 
ACO Haustechnik 
Im Gewerbepark 11c 
36457 Stadtlengsfeld 
Germany 

ACO Haustechnik 
Im Gewerbepark 11c 
36457 Stadtlengsfeld 
Germany 

3. Description of the goods or type of goods subject of 
the mutual recognition declaration 

3. Opis towarów lub rodzaju towarów będących 
przedmiotem oświadczenia o wzajemnym 
uznawaniu 

ACO Junior basement gully with integrated backflow stop 
(Type 5 according to EN 13564). It is designed for the 
drainage of wastewater free of faecal matter in basement 
or cellar areas below the backflow level. The gully is 
suitable for installation in solid floor constructions and is 
ideal for both new build and refurbishment projects due to 
its compact dimensions. 
Product characteristics: 

- Manufactured from high-quality plastic (ABS and 
PP) 

- Grating made from plastic or stainless steel (AISI 
304) 

- Frame size: 197 x 197 mm 
- Outlet socket: DN 100 (110 mm connection) 
- Optional 50 mm back inlet for additional 

appliance connection 
- Water seal height: 60 mm 
- Double backflow flaps, one with a manually 

lockable emergency valve 
- Removable sludge bucket and odour seal for easy 

maintenance 
- Rotatable and height-adjustable top section for 

alignment with floor tiling 
- Load class K3 (according to EN 1253-1) 
- Discharge value: 1.4 l/s (according to EN 1253-1) 

 
 
 
The ACO Junior basement gully with backflow stop is 
intended for use in gravity drainage systems to prevent the 
ingress of backflowing wastewater into buildings, 
providing reliable protection against flooding from the 
public sewer system. 
 
 
Standard requirements 
According to DIN 1986-100 and EN 12056, discharge 
points below the backflow level are to be protected 
against backflow from the sewer by automatically 
operating wastewater lifting stations with backflow loop in 
accordance with EN 12056-4 (active backflow protection).  
 

Wpust piwniczny ACO Junior z wbudowanym zaworem 
zwrotnym (typ 5 zgodnie z normą EN 13564). 
Przeznaczony jest do odprowadzania ścieków bez 
fekaliów w piwnicach lub podpiwniczeniach poniżej 
poziomu cofki. Kanał nadaje się do montażu w 
konstrukcjach podłogowych o solidnej konstrukcji i 
dzięki kompaktowym wymiarom idealnie nadaje się 
zarówno do nowych budynków, jak i do renowacji. 
Cechy produktu: 

- Wykonany z wysokiej jakości tworzywa 
sztucznego (ABS i PP) 

- Ruszt wykonany z tworzywa sztucznego lub 
stali nierdzewnej (AISI 304) 

- Wymiary ramki rusztu: 197 x 197 mm 
- Odpływ: DN 100 (przyłącze 110 mm) 
- Opcjonalne podłączenie średnicy 50 mm do 

podłączenia dodatkowych urządzeń 
- Wysokość zasyfonowania: 60 mm 
- Podwójne klapy przeciwcofkowe, jedna z 

ręcznie blokowanym zaworem awaryjnym 
- Wyjmowany pojemnik na szlam i uszczelnienie 

zapachowe ułatwiające konserwację 
- Obrotowa i regulowana wysokościowo górna 

część do wyrównania z płytkami podłogowymi 
- Klasa obciążenia K3 (zgodnie z EN 1253-1) 
- Wydajność odpływu: 1.4 l/s (zgodnie z EN 

1253-1) 
 
Wpust piwniczny ACO Junior z zabezpieczeniem przed 
cofaniem się wody jest przeznaczony do stosowania w 
grawitacyjnych systemach odwadniających w celu 
zapobiegania cofaniu się ścieków do budynków, 
zapewniając niezawodną ochronę przed zalaniem z sieci 
kanalizacyjnej. 
 
Wymagania standardowe 
Zgodnie z normami DIN 1986-100 i EN 12056 punkty 
zrzutu poniżej poziomu przepływu zwrotnego powinny 
być zabezpieczone przed przepływem zwrotnym z 
kanalizacji poprzez automatyczne uruchamianie 
przepompowni ścieków z pętlą zwrotną zgodnie z 
normą EN 12056-4 (aktywne zabezpieczenie przed 
przepływem zwrotnym).  



 

 
 

Under certain preconditions, backflow valves in 
accordance with EN 13564-1 can be used (passive 
backflow protection).  
 
The following criteria must be fulfilled when installing a 
backflow valve:  

- The wastewater must be able to be removed in 
the natural gradient 

- The rooms must be for secondary use, i.e. which 
contain no significant material assets and the 
health of the building occupants must not be 
impaired if the rooms flood 

- Small number of users and a WC above the 
backflow level must be available to them 

- In case of backflow, discharge points can’t be 
used 

 

Pod pewnymi warunkami wstępnymi można zastosować 
zawory zwrotne zgodne z normą EN 13564-1 (pasywne 
zabezpieczenie przed przepływem zwrotnym).  
 
W celu  zainstalowania zaworu zwrotnego muszą być 
spełnione następujące kryteria:  

- Ścieki muszą być możliwe do odprowadzenia 
grawitacyjnie, 

- Pomieszczenia muszą być przeznaczone do 
użytku sporadycznego, tj. nie mogą zawierać 
istotnych dóbr materialnych, a zalanie 
pomieszczeń nie może mieć negatywnego 
wpływu na zdrowie osób przebywających w 
budynku 

- Musi być dla nich dostępna niewielka liczba 
użytkowników i toaleta powyżej poziomu 
przepływu zwrotnego 

- W przypadku przepływu zwrotnego nie można 
korzystać z punktów zrzutu 

4. Declaration and information on the lawfulness of the 
marketing of the goods or that type of goods 

4. Oświadczenie i informacje dotyczące zgodności z 
prawem wprowadzenia do obrotu towarów lub 
towarów tego rodzaju 

4.1 The goods or type of goods described above, 
including their characteristics, comply with the 
following rules applicable in Germany 
 
- DIN EN 1253-1:2015-03 Gullies for buildings - 

Part 1: Trapped floor gullies with a depth water 
seal of at least 50 mm 

 
4.2 Test report no. DE246QOG 001 performed according 

to DIN 18200:2021-04 Assessment of conformity for 
construction products performed by TÜV Rheinland 
LGA Products GmbH Tillystraße 2 D - 90431 Nürnberg 
 

4.1 Towary lub rodzaj towarów opisane powyżej, w 
tym ich cechy, spełniają następujące przepisy 
mające zastosowanie w Niemczech 
 
- DIN EN 1253-1:2015-03 Odpływy dla 

budynków – Część 1: Odpływy podłogowe z 
syfonem o głębokości co najmniej 50 mm 
 

4.2 Raport z testów nr DE246QOG 001 wykonany 
zgodnie z DIN 18200:2021-04 Ocena zgodności 
wyrobów budowlanych przeprowadzana przez TÜV 
Rheinland LGA Products GmbH Tillystraße 2 D - 
90431 Nürnberg 

5. Any additional information considered relevant to an 
assessment of whether the goods or that type of 
goods are lawfully marketed in the Member State 
indicated in point 4.1 

6. Wszelkie dodatkowe informacje uznane za istotne 
do przeprowadzenia oceny, czy towary lub towary 
tego rodzaju zgodnie z prawem wprowadzono do 
obrotu w państwie członkowskim wskazanym w pkt 
4.1 

Basement gullies ACO Junior are subject to a continued 
internal quality control in production facility. 
 

Wpusty piwniczne ACO Junior są poddawane testom 
przez zakładową kontrolę jakości w zakładzie 
produkcyjnym. 

7. This part pf the mutual recognition declaration has 
been drawn up under the sole responsibility of the 
economic operator identified under point 2.  

8. Ta część oświadczenia o wzajemnym uznawaniu 
została sporządzona na wyłączoną 
odpowiedzialność podmiotu gospodarczego 
określonego w pkt 2. 

 
Stadtlengsfeld, 30.09.2025 
 

 
…………………………………….…………………………………………..         
ppa. Steven-Henrik Maier     
Head of Product Market Management      
ACO Passavant GmbH 
 
     



 

 
 

Part II/Część II 
   

9. Declaration and information on the marketing of the 
goods or that type of goods 
 

10. Oświadczenie i informacje dotyczące 
wprowadzenia do obrotu towarów lub towarów 
tego rodzaju 

7.1 Type of goods described in Part I are made available to 
end users on the market in the Member State indicated in 
point 4.1 
7.2 The goods mentioned in Part I were first made 
available for customers in 2012 

7.1 Towary rodzaju opisane w Części I są udostępniane 
użytkownikom końcowym na rynku w państwie 
członkowskim wskazanym w pkt 4.1. 
7.2 Towary opisane w Części I zostały pierwszy raz 
udostępnione użytkownikom w 2012 

11. Any additional information considered relevant to an 
assessment of whether the goods or that type of 
goods are lawfully marketed in the Member State 
indicated in point 4.1 

12. Wszelkie dodatkowe informacje uznane za istotne 
do oceny, czy towary tego rodzaju zgodnie z 
prawem wprowadzono do obrotu w państwie 
członkowskim wskazanym w pkc 4.1 

--- --- 
13. This part of the mutual recognition declaration has 

been drawn up under the sole responsibility of: 
14. Ta część oświadczenia o wzajemnym uznawaniu 

została sporządzana na wyłączną 
odpowiedzialność: 

ACO Haustechnik 
Im Gewerbepark 11c 
36457 Stadtlengsfeld 
Germany 

ACO Haustechnik 
Im Gewerbepark 11c 
36457 Stadtlengsfeld 
Germany 

 
Stadtelngsfeld, 30.09.2025 
 
 

 
…………………………………….…………………………………………..        
ppa. Steven-Henrik Maier     
Head of Product Market Management      
ACO Passavant GmbH 
     

 
 
 


